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NauTiAOS | - '
Id NAUTILUS NaStaga Epvo anq

OF THE MARITIME MUSEUM OF CHIOS o ) )
To @euvd tevxoq eival aplepwpévo o

N9 5| 06/2017 - 05/2018 pvhpn tou aeipvnotou Nikohdou K. Aw,
mpwtepydn g dnpioupyiag tou Navu-

Naurtidos ovouddetat Kupiws o vautikos, KoU Mouoeiou tng Xiou.

0vaus Katyevisd o vautiAcuevos. 48

¥ ‘Eva 6papa, mou pe v dokvn mipootidfeid
” TOU Kal pe Th 6UVOpOpA TV armoyovayv g
o1koyévelag Twv Avaotaciou ka1 Mapou-
y K¢ [Tatépa €éy1ve mpaypaukdnta.

Nautilus (from Greek vautidos,
‘sailor’).

| “Eto1 10 6veIpo AV TwV OUVIEAEOT@V TOU X1MTIKOU VautikoU Badpatog va aro-
Kkthoel n Xiog éva euntpdomIIo Kal onpaviiké omitl — pouoeio €y1ve Ipaypatiko-
nta 1o kaAokaipi tou 1994.

A life's work

H 8 p -l 8 XO’ u EV (1 This year's Museum newsletter (s dedicated to the memory of the late Nicholas C. Los.
He was the founding creator of the Maritime Museum in Chios. His vision was realised,

I n th i S iS S u e together with his relentless effort and the contribution of the descendants of Anastassis
and Marouko Pateras. In this way, when Chios gained this notable and important

H emoxi twv ESepeuvicewy 3 re;idence—(nuseqm (n the summer of 7994, the aspiration of all who participated in the
The Age of Discovery Chian nautical miracle was made reality.
Meydho1 E€epeuvntéqg 4
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Christopher Columbus

Nik6AaogKwoth Awg (1919-2017) [ 8
Nicolaos CostiLos (1919-2017)

Néa ka1 ekdnAwoeig 10
Events held at the Museum
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YuMoyh Xpiotopdépou Xahidpn (12
Christopher Saliaris’ Collection

A/TI «Anphtpiog [Tatépag» 13
SS ‘Dimitrios Pateras’

Mouo1iki Bpadid oto Mouoeio 14
Musical Evening / Athenian Rhapsody

MEPIOAIKH EKAOZH TOY NAYTIKOY MOYZEIOY XIOY
EMIMEAEIA: TIANNHY TAYKAY
META®PAYH: EYTENIA DADAAIOY
KAANITEXNIKH EMIMEAEIA - EKTYMNQXH: ENTYNO

AIATIBETAI AQPEAN Ouoiwya MoAeuwsou wrogdpou Norske Lowe (Bdpetos Aéwv, 170s at ), épyo Ndvvn MAatd. Mow-
KOINQOEAES IAPYMA téturio oo pikoUs 1’5 0nobuwwv [ 46 .). Avanapiotd aveduso noAewsd wuogdpo 3ns katnyopias
ANAZTAZIOY & MAPOYKQY. TTATEPA we 70 nupopoda oe bUo Kataotpapata.
Ytepavou Tooupn 20, 821 32 Xiog Model of the sailing warship Norske Lowe (North Lion, 17th c.] by Y. Platias. Prototype ship was
ANASTASSIOS & MAROUKO PATERAS’ about 150 ft. (46m) long. This ship model shows 3rd rate Danish sailing warship with 70 guns on
PUBLIC BENEFIT FOUNDATION 2 full gun decks.

20, Stefanou Tsouri str.,Chios, Greece
T: (+30) 22710 44139 E: naftmusi@otenet.gr

www.chiosnauticalmuseum.gr e B = = N e~ e =~~~ B R~ =~~~ m_
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H enoxn twv E€epeuvnocwv

Msyc’l}\sq e€epeUVNOEIG XapaKn-
pidovtal ta umepmiévua ta&idia
Iou paypatonolnfnkav amd ta péoa
tou 150U wgta péoa tou 160U arwva.

Ta tpopepd autd taidia, Sev éyrvav
ev pirrn opBaipoy, ahAd uhpéav ka-
o1€G 0UVONKeg 01 ommoieg euvonoav
d10pyadvwon toug.

Ta xup1détepa aftia mou xatéotnoav 1a

1a&id1a autd adnpim avaykn eivai:

° n mapepmodion g peETapopdsg aol-
aukwv mpoidéviwv omv Eupmmn
petd m dieioduon twv OBwpavav
ot duuikn Aoia.

° n e§aviinon twv Ko1taopdtwv Xpu-
00U ka1 apyUpou otnv Eupomn.

° 10 HOVOIIWALO TOU epriopiou praxa-
p1x@V amé toug Bevetoug.

° n avdnu§n €OVIKOV Kpatwv omv
Euponn xa1 o aviaywviopdg tous.

9.

Ymhip§av eniong kdmoio1 mapdyovieg
mou euvonoav t die§aywyn twv pe-
yaAwv autwv taf1d1cv. Autof ntav:

° n teAelonoinon twv Vautukov opyd-
vV 6TIw¢ ng Tuidag, Tou aotpord-
Bou, Tou moptoAdvou Kal GAAwV.

° n peydin avamuén g yewypagpiag
katd tov 140-150 aiwva mou ou-
verrdyetalr Aemtopepeiq xdpteg kai
axkp1Béotepoug 600 TPoxXWPOUV 01
e€epeuvnoeig K.a. ka1

° nvaurnhynon evogvéou eidoug moi-
ou, g kapaPérag, evog peydrou kal
otafepold mhoiou pe paxpdotevn
mAcwpn Kal 1otia mou e§aopaiidav
uPnAég taxumnteg . Ta unepmévuia
tafid1a éy1vav aoparéotepa Kal 1o
ypnhyopa.

Me agpempia Ao1mdv G véeg avakaiy-

el apxiel pia tpopeph 01KOVOUIKN

avlnon — n amapxn Tou Kamitahlopoy

- xa1 §exiva évag véog Eupwrmaikdg

moA1TtIop6g mou odnyei pakpid amd m

otevh kal Semepaopévn PeECAIWVIKN

avtiAnyn yia tov K6opo.

The Age of Discovery

The mid-15th to the mid-16th century
were characterised by the great voyages
of discovery.

These incredible voyages were not
completed by chance, but because of
certain imperatives which helped in their
organisation.

The main reasons for this urgency were:

* the spread of the Ottoman empire in
west Asia, which blocked trade from the
East

* the reduction of prospecting for gold
and silver in Europe

* the Venetians” monopoly of the spice
trade

* the development of European nation
states and their competitiveness.

There were other factors which were
conducive to these great voyages of
discovery:

* the improvement in nautical
(nstruments, such as the compass,
astrolabe, portolan charts

* the great developments (n geography in
the 14th-15th century which resulted in
detailed and more accurate maps.

* as innovations progressed etc. so did
the building of new types of ship, the
caravel, a large and stable vessel with
an oblong foredeck and sails which
enabled high speeds at sea - overseas
voyages became safer and quicker.

The basis of these new discoveries laid the
foundations of great economic prosperity
—and the beginning of capitalism — as
well as the start of a new European
culture far removed from the narrow and
outdated Medieval view of the world.
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01 eupwraiol dpxioav and ta ¥An tou 1 3ou aiwva va e§epeuvoiiv tov KOopo.

O Mdpxo ITéAo épBaoe péxp1 v Kiva avoiyovtag to dpdpo tou petadion
Kal g yvaong.

Méta amé evapion aiwva, o Xpiotdégopog Koréppog mpoomabaviag va
Bpe1 6pbpo mpog v Ivdia, avakaiimtel tTnv Apepikn.

Mepikd xpévia apydtepa, 1o 1488, o BapBoropaiog Nudl ¢ptdvel oto akpw-
tp1 ng Kaiiig EAidag otn Nouia Agpikn. Tov akoroUbnoe o Baoko via
I'kdpa émou ouvéxioe 1o t1a&id1 amd 1o Akpwtnpl tng Kaing EAmidag péxpl
v Ivdia, 6mmou ka1 épBaoce 1o 1498.

0 Apépiko Beomoutol mpwtog anédeife 6t n BpaQiia ka1 o1 Avukég Ivoi-
€¢ ev armoteAoUv 11§ avatoAIKEG TapupEg tng Aoiag, 6TIwg apxikd e1kafdtav
an6 ta tafidia tou KoAdépPou, arlrgd, aviiBétwg, amoteAovoav pia eviehaq Ee-
Xwp10Th h1telpo dyvwotn €éwg 1dte otoug Appo-Eupaoidreg.

Tov 160 aiova o Depdrvadog Mayyeravog mapamiéel pe otoAo 5 mhoiwv
Tov TopOpd ot Notia Apepiki 61Iou gpEpel Kal To Gvopa Tou péxpl onpepa
Kal Katapépvel va KAvel 1o yupo g I'ng. Aev katdpepe va 0AOKANPWOEL TO
1a&id1 Tou Ipog ta Autikd, KabBwg okot®OnKe oto vnoi Maktav twv O1himi-
vwv. ASiopatukdg mhonydg tou mhoiou Biktwpia, tou povadikou amd ta 5
mAoia mou ohoKANpwoe 10 YOpw tng I'ng o X1akng kataywyhg ®paykiokog
Aipmo kabwg kal xdro1og vautkég N1ikdAag, pe kataywyn améd to NauvrAlo.

A6 toug teAeutaioug peydroug e€epeuvntég nitav o TE1pg Kouk mou émeu-
o€ 600 Popég To YUpo Tou KGopou ota péoa tou 18ou aimva.

GREAT EXPLORERS

Europeans started to explore the world from the end of the 13th century.
By reaching China, Marco Polo opened the ‘Silk Route’ and the gateway to further
knowledge.

A century and a half later, whilst attempting to find a route to India, Christopher
Columbus discovered America.

A few years later in 1488, Bartholomeus Diaz reached the tip of the Cape of Good
Hope in southern Africa.

Vasco da Gama followed on by continuing the voyage from the Cape of Good Hope to
India, which he reached in 1498.

Amerigo Vespucci was the first to prove that Brazil and the West Indies were not on
the outskirts of Asia, as was believed at the time of Christopher Columbus's travels.
In fact quite the opposite, they were in a completely separate continent, up until that
point completely unknown to Afro-Eurasians.

In the 16th century Ferdinand Magellan together with a fleet of five ships, neared the
South American strait which now bears his name and circumnavigated the globe. He
did not manage to finish the voyage towards the West, because he was killed on the
Filipino island of Mactan. The only ship out of the original five which completed the
circumnavigation was the Victoria, on board was a navigating officer, Francisco Albo
originally from Chios as well as a mariner named Nicolas from Nafplion.

The last of the great explorers was James Cook who circumnavigated the world twice
(n the middle of the 18th century.
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Alaxpovikd o1 ‘EAAnveg éxouv amodeifel mv 161aitepn
oxéon 1ou €xouv pe tn Bdlacoa. O1 e€epeuvnoelg, ta Ha-
Adoo1a tafidia htav ka1 mapapévouy tpotog (wng. Xmou-
daio1 ‘EAAnveg Balaocooridpol Kal e§epeuvntég oto mEpPa-
Opa TWV AlOVWV £X0UV apnoel T0 OTiyHA TOUG 0TV EMOXN
TV QVAKAAGPEV.

‘EAAnveg E¢epeuvntéc

0 Iubéag 0 Maooahiwng. Eival yvwotdg yia 1o taid1 mou
rpaypartornoinoe otig Baraooeg ng Bopeiag Eupmmng.

O EuBupévng kataybpevog amé t MaooaAia ummp€e Barao-
0016pog, e§epeUVNTAG Kal Yewypdpog tou 6ou h 5ou m.X. ai-
mva. 0 devtepog yvawot6s EAAnvag mou, petd tov Kwiaio tov
Yapio, mépaoe 1ig HpdkAeieg othheg ka1 avoixtnke omv ‘Efw
OdAaocoa. Efepedvnoe 11 aktég g Popelodutikng Appikng
pBavovrag péxpl t1g ekBoAég evog peydrou motapo, tou Niyn-
pa iowg n mBavotepa Tou Xeveydn.

O Tama)og o KuBepvining hitav'EAAnvag Balacoomndpog, yew-
YpAdgog, xaptoypdpog ka1 petewpordyogtou lou m.X. ai.

0 TipooBévng (30g a1. m.X.) katayépevog ard m Pédo, htav
ouyypagéag ka1 vauapxog tou ot6Aou tou ITtodepaiou B” tou
D1radérpou otoug evavtiov tou Avuyévou B moAépoug tou
(266 wg 245 m.X.), xaBwg emiong Baraoocondpog, Yewypdpog
ka1 orroudaiog xaptoypdgog. ‘Htav o dnproupydg tou dwdekd-
BaBuou aveporoyiou.

0 Aov Be66wpog I'kpiréyko (Oe66wpog 0’ EArnvag) nitav ‘Ei-
Anvag Bahaooomépog pe kataywyn amd vnoi tou Aryaiou kal
e§epeuvnTing TG Apepikng Oewpeital o mpwtog EAANvVag mou
épraoe otnv Apepikn.

0O Koopag o Ivéikomhevotng («autdg mou €mievoe otov Iv-
d1x6») htav EAAnvikng Kataywyng épmopog amd v Are§av-
dpera ka1 apyétepa povaxdg, o omoiog énoe tov 60 p.X. aidva,
Kal TIou v enoxi tou louotuiviavoy taideuve yia epmopikoug
A6youg, ptavovrag péxpl mv Ivdia.

0 Iwadvvng ®wkdag n Amdotorog Barepidvog, yvwotdg pe
10 10maviKé 6vopa Xoudv vie ®ouka (Juan de Fuca, BaAe-
p1avo Keparovidg, 1536 — Keparovid, 1602) nitav ‘EAinvag
Balacoomdpog, Tou e€epelivnoe TG Sutikég aktég tng Bopeiou
Apepikngyla Aoyapiaopd tou 1omavikou Opévou. To dvopd tou
860nke oe otevé avdpeoa omv vico BavkoiBepkal tig HITA,
10 omroio odnyei oto A1pdvi tou BavkoUfep.

O Iétpog Maptivog katayétav amo 1o HpdkAeio tg Kphng
ka1 yevvinOnke mepimou to 1510-1516. To 1540 akoAouBnoe
tov [1é8po vte BaAvtifia otnv katdktnon tou [lepou.

0 Evotpduiog Iwdvvou Niehdpwe, (miep. 1740 - 1806) hitav
EAAnvikng kataywyng Pwoog vautikdg, o omoiog unmpémoe o€
Pwoixég vautikég emxelpnoelg epmopiou g youvag ot Pwoi-
K Apepikn.'Hrtav o mpd1og 10top1Kd tekpunpiwpévog EAAnvag
e§epeuvnTig kal £pmopog mou épBace otnv AAdoka.

O Emapervavdag AnpomouAog ouppeteixe o€ armootoAEq e€e-
pevvnong g Avtapkukig ‘Htav Mnxavikdg Aepookapmv pe
omoudég ato MIT, ylog EM\vewv petavaotwv oug HILA. I'vo-
016G pe 1o 6vopa E. J. Demas to 1928 mihpe pépog otig e§epeu-
VN KEG arrootoAég tou Naudpxou Byrd oto Nétio T16A0.

GREEK EXPLORERS

From time immemorial, Greeks have proved their special
relationship with the sea, with voyages of discovery being a
way of life, both in the past and present. Many great Greek
navigators and explorers have left their mark on the age of
discovery over the centuries.

Pythias of Massalia, known for sailing the seas of northern
Europe.

Euthymenes, also from Massalia, was a navigator, explorer
and geographer from the 6th or 5th century BC. He was the
second Greek, after Colaeus of Samos, known to have crossed
the Herculean straits (present day Gibraltar]) and go beyond
the Outer Sea. He explored the north-western coast of Africa,
reaching the estuary of a large river, possibly either the Niger or
more likely the Senegal.

Hippalus, the Captain, was an Ancient Greek navigator,
geographer, cartographer and meteorologist from the st
century BC. Timosthenes (3rd cent. BC) was an Ancient Greek
writer originally from Rhodes and admiral of Ptolomy I/
Philadelphus’ fleet in the Second Syrian war (226-245 BC). He
was also a navigator, geographer and an eminent cartographer,
as well as the creator of the 12-point wind chart.

Don Teodoro Griego, (Spanish for Theodore the Greek), was a
Greek navigator, from an Aegean island, who explored America.
He (s thought to be the first Greek to reach America.

Cosmas, the Indian-Sailor (nicknamed ‘he who sailed to India’),
was a 6th century AD Greek merchant from Alexandria, who later
became a monk. He did a number of trading voyages ending up
as far as India, during the time of Justinian I.

loannis Fokas or Apostolos Valerianos, a Greek navigator
(born in Valeriano, Cephalonia 1536, died 1602 in Cephalonia), is
renowned under the Spanish name Juan de Fuca for exploring
the west coast of North America, on behalf of the Spanish throne.
The strait between the island of Vancouver and the USA, which
leads into the port of Vancouver, bears his name.

Petros Martinos, born approximately between 1510-1516, from
Heraklelo, Crete, followed Pedro di Valdivia, in the conquest of
Peru in 1540.

Efstratios Ivanovitch Delaroff (approx. 1740-1806). In Russian,
was a Greek-born Russian seafarer, who served in fur-trading
shipping companies n Russian-America. He was the first
historically documented Greek explorer and trader to reach
Alaska and was born in 1740 in Ottoman Macedonia.

Epaminondas Dimopoulos was a Greek engineer who took
part in the exploration of Antarctica. He was the son of Greek
immigrants in the USA and an aeronautics engineer, who studied
at MIT. He was known as E.J. Demas and took part in exploratory
missions to the North Pole with Admiral Byrd in 1928.

e BN T B | B T e | e

N | 05



SANTA MARIA

Me apopun to éxBepua SANTA MARIA (ap. ex6. 110)

To Santa Maria eival iowg 10 yvwotdtepo mhoio otn
10topia, n axp1fng 6pwg avarmapdotacn tou kabiota-
1a1 advam Adyw €AAe1Png amapaitntwv TANPoPopPIDV.
To Santa Maria fitav éva mahi6 ka1 oxed6v dxpnoto mAoio
10 oroio amémAeuoe pe vauapxo to Xp1otépopo KoAdppo
Tov AtUyouoto tou 1492.

[Tévte pnveg apydtepa vaudynoe o€ U¢paro ota avoixtd tou
vno1oU lomaviéia. Otav §1aAU0nke n uAeia tou xpnoipo-
mo1nOnke yla mv Kataokeun KatolKiov. Adyw Twv eAdxi-
O0TWV TANPOPOPIAV IOV UIIGPXOUV OXETIKA PE TV HOpPh
autoy Tou mmAoiou, To pévo mou pmopel va avanapactioel
Kaveig eival pia xapakmplouki kapdxka tou €Aoug Tou
150u a1. [Tio motég eival o1 avamapaotdoeig tou lomavou
€161x00 J. M. Martinez — Hidalgo, to omoio mapouo1d{ouv
Hp1a tpikdtaptn Kapdka pe appatwold €61 maviav tetpd-
ywvo mavi (cakoAéfa) kdtw amd 1o praoctovvi, Tpiyko Kal
ydpmia oto mAwp1d 1016,paiotpa Kal ydumia oto pecaio
pmaotoulvl, Tpiyko xal ydpmia oto mAwpid 1016, paiotpa
Kal ydpmia oto peoaio 1016 ka1 Aativi pet¢avag K4u mou
ouvavtoUpe oe mAoia peta§u 1450 ka1 tou 1650. Xe op1-
opéveg avamapaotdoelg, 6TIwg yla mapddelypa ka1 o€ autd
10 opoiwpa, epgpavidovial pévo mévie mavid Xwpiq mhm-
p1d yaumia), xdu mou Oa pmopovoe emiong va eival owotd.
To AdBog og autd 1o opoiwpa eival 611 ta kavévia gaive-
ta1 va mupoforolv péoa an6 pia otpoyyuli omn otn péon
KdG0e mAeupdg.

To Santa Maria 6a pmopouoe va ¢épel éva n 0o pikpd
Kavévia yla va kavel o1vidAo, autd 6pwg Oa €mpene va ei-
vail torrofetnpéva 0to Katdotpwpa, ot péon Tou mAoiou
Kal va mupofoiolv mdvw N K4tw amd mv Koumaotn tou
mapamétou. To mpwto mAofo Tou yvwpiloupe 611 eixe oKa-
pi pe oméqg yia xavovia kai mupofoAoUoe ard Tig MAEUPES
Kal 6x1 mdvw amd autég, Ntav 1o ayyAlkd moAep1k6 mhoio
Mary Rose, 1o onoio vaurinynfnke to 1509 ka1 avaxata-
oxeudotnke 1o 1536."Hrav emiong ka1 to pwto mAoio mou
avatpdmnke Kal Bubiotnke to 1545, yiati o1 XapnA€ég omnég
yia ta Kavévia htav avoixtég étav mnpe khion Adyw aigp-
vidiou avépou (omniiada). To i610 ouvéPn Kal oto peya-
AUtepo a1 petayevéotepo ooundiko mhoio Vasa to 1628.

The Santa Maria is probably one of the most well-known ships
in history, yet there is not much established information
regarding its exact provenance. It was an old vessel, almost
due for scrap which set sail with Christopher Columbus in
August 1492. Five months later it sank on a reef on the high
seas off the Hispaniola islands. Once it disintegrated, the
ship’s wood was used for building houses.

Owing to the fact that there is such sparse information on

this type of vessel, the only fact one can gauge (s that it was
a classic late 15th century caravel. The observations made
by Spanish expert J. M. Martinez-Hidalgo are more accurate;
these include that it was a three-mast caravel, with six square
sails [mizzens), below there are topsails and fore-rigs, topsails
on the middle mast with rigs on the aft-mast, which were

SANTA MARIA - Axpovoidynto épyo I". lAatd. Awpéa Nikou kat Hows Aw.

common on ships between 1450 and 1650. In certain models,
like this one, there are only five sails (no fore-riggingJ, which
could have also been correct. This replica (s inaccurate, in so
far as the cannons fire out of a round hole, in the middle of
each side. The Santa Maria was probably armed with one or
two cannons, placed in the middle of the deck for signalling
purposes, so that they could be fired above or below the ship’s
bulwark. The first known ship which had a keel with holes for
firing cannons was the English warship The Mary Rose, which
was built in 1509 and rebuilt again in 1536. It was also the first
vessel to capsize and sink in 1545, because the holes for the
cannons were placed too low and since they were open and
due to sudden winds (cross squall), this caused the ship to list.
The same fate met the larger Swedish vessel The Vasa, later
onin 1628.




0 Xpiotopopo¢ KoAopBoc
Ka1 n 0x€on Tou pE tn Xio

Yndpxouv éMnveg ka1 §€vol 10TopiKoi TTOU MOTEVOUV
nwg o Xpiotépopog KoAdpPog ntav EAAnvikAg kata-
ywyng, Budavtivég euyeving, 6100marog g Kwvotaviivou-
moAng, mou €puye Afyo mip1v méoel n Bao1AeGouoa dtav ntav
14 etov xa1 katdépBwoe va owOei pe to Beio tou vatapxo
d100maro I'edpylo [TaraioAéyo. Apou talidePe emi xpovia
padi tou €ylve mEelpaTng Mmou XTUMoUoe Kupiwg ToUpKouG.
‘Eto1 dpx1oe n vavukn otadiodpopia tou kar £épBaoce va yi-
vel lomavog vatapxog.

Epeuvntég motetouv nwg o KoAépPog ayamotoe moAU
Xio, nv omoia eixe emoxepOei apKetég popég. Avapépetal
pdAiota Kal n Aentopépela nwg Kabe popd mou mpoogyyile
T pupoPoAro viroo armoAdpfave amé m yépupa Tou mAoiou
ToU TV euwdia amd Ta apwpatka eurd.

Y Xio gp1ro€evoutav o Bira Opnpou tou Avi¢ero louou-
vidvn Mmdvka. Katd m 81dpkela tng mapapoving tou Ouyké-
VipwVve mAnpogopieg yia mépa amé to 'Ppaitdp dyvwotn
0dlacoa a6 X1wieg vautikoug, 16iwg amd tov mAoiapxo
Avdpéa amé to Bpovtddo padi pe 3—4 ouvip6poug tou.

Xto xwp16 ITupyl g Xiou undpxel I'evoBEéQxo apxovi-
KO TIOU o€ IETpa avapEpetal 1o Gvopa tou, eVe To emibeto
KoA6ppog umdpxel éwg onpepa o€ MoAAOUG KAT0IKOUG TOU
Xwp10U.

H S1apdxn y1a tThv kataywyn Tou kKal yla 1o av ntav o mp-
T0G TTOU avaKAAUPe v Apepikin pdAlov moté dev mpokeital
va e§axp1BwBei. Onwg ka1 va éxel, o Xp1ot6popog Kordp-
Bog nitav évag Bapparéog IpwTomdpog e§epeUVNTAG,

Moptpaito tou Xp. KoAduPou and tov Sebastiano del Piombo, 1519.
Ae€id: 0 Xpotdgopos KoidpPos unéypage ws Xpo Ferens: o p€pwv 10

e Christopher Columbus
e A .S and his relationship with Chios

M There are Greek and foreign historians who claim that Christopher
Columbus was originally Greek and furthermore a Byzantine noble
from Constantinople.

~
x P o FERE NS According to them, his life was saved aged 14 when he (eft the city,

shortly before its surrender to the Ottomans, together with his uncle
Admiral George Palaiologos. After travelling with him for seven
years, Columbus became a pirate, attacking Turks mainly; this was
the start of his seafaring career, which saw him rise up to become
a Spanish admiral. If research s to be believed, Columbus visited
Chios many times and he loved it. A small detail being that each time
he approached the ‘fragrant’ island, he would stand on the ship’s
bridge, taking (n the scent of its aromatic plants.

In Chios, he would stay in Homer's Villa, the home of Angelo Justiniani
Bianca. During his time on the island with 3-4 of his crew, he would
gather information from Chian sailors and from Captain Andreas
from Vrondados, about the unknown sea beyond Gibraltar.

There is a Genoese villa in Pyrgi, Chios, with his name carved into the
stone and in fact the surname ‘Columbus’ is shared by many of its
residents even nowadays.

S

The controversy on whether Columbus was the first to discover
America will never be resolved, but nevertheless he was a brave,
ploneering explorer.
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NikoAaoc¢ Kwotit Awc 1919-2017

'ENNHOHKE XTON BPONTAAO THEX XIOY otug 15 Iavou-
apiou 1919."Hrav o mépmntog and ta €§1 maidid, 6Aa ayépiaq,
tou Bpovtadoton mholoxtitn ka1 euepyétn Kwoth M. Aw ka1
¢ Mapiag, to yévog I'ewpyavin. Ta dAha abéA¢ia tou htav
0 Matbaiog, 0 Tdoog, 0 Anphtpng, o I'idpyng kai o Avicvng.

Ta mai161kd tou xpdvia ta mépace avépera oto matplké ot
otov Bpovtddo. Av ka1l n mapatetapévn moAukh aotdbela
Kal o1 faBe1ég vauuhiakég kpioelg tou MeoomoAépou doxipa-
dav ooPapd v o1Koyevelakn emxeipnon, o kametdv Kwotig
Kal n oUQuy6g tou ppdvridav e T VOIKOKUpwoUvn Kal v ta-
me1voTnTd toug va napéxouv pia dvetn {wn yia mv mohupen
01K0Y£Veld Toug,

Kaldg pabntig, o Nikog amogoitnoe amé to gnpiopévo I'u-
pvdoio Xiou to 1935, oe nhikia 16 etdv. Apéowg petd axo-
Aoubnoe, 6iwg htav o kavovag ekeiva ta Xpovia, n vautord-
YNon Tou 0To o1Koyevelakd poptnyd mhoio «Aerpiv» (6.500
vV dwt), IPoKeEIPEVOU va AIIOKTACEL YVMOELG KAl EPTIEL-
pieg a6 1o vauukod emdyyehpa ka1 m {wn om Bahaocoaq, mo-
AUTIpEG Y1a TV PETETIEITa emayyeApatikn tou otadiodpopia.
Y10 mhoio «Aehpiv» o €épnBog Nikog mapépelve eni t€ooepa
ouvartd ém péxpl 1o 1939, ta omoia, oe ouvduaopd pe éva
xp6vo expdBnong g ayyhikng yAwooag oto Cardiff tng Oua-
Mag, tou anédwoav 1o Simiwpa tou avBumomAoidpxou.

H ékpnén tou Aettepou [Tayxoopiou IToAépou Bprixe tov Niko
Aw omv Ayyria. Me kivduvo va eykAwpiotel otnv Eupmmn
péoa o Sivn tou moAéPou Kal pe mapdtpuvon Tou Iatépa
o, 1a§ideye pe epmopikd mhoio otn Néa Yopkn omou kai
eykataotdfnke oav omoudaotng, @iio§evoUpevog apxikd
and ouyyevelg Tou. Metd amd TPoKaTapKUKEG OTIOUOEG 0T
Néa Yopkn ka1 mapdhnin epyacia oe eotiatdpia, o Nikog
éy1ve 6extog oto MIT g Bootwvng wg Seutepoeting poitntig
ot 0X0AN pnxavohrdywv vavnywv. Aev mpohafe dpwg va
ohoxAnpwoel mapd €va e§dpnvo, 6161 ev tw petalt éAnée n

NICOLAOS COSTILOS (1919-2017)

Born on the 15th of January 1919 in Vrontados on the island of
Chios, the fifth son of six of shipowner and benefactor of Vrontados,

Costis M. Los, and Maria née Georgantis. His brothers were Matheos,

Tassos, Dimitris, Giorg(s and Antonis.

He passed his childhood years in his family's house in Vrontados.
Although the prolonged political instability and the severe shipping
crises between the two wars tested the family business, Captain
Costis and his wife managed to offer their children a comfortable
life. As he was a good student, Nicos graduated from the renowned
then high school of Chios in 1935 at the age of 16. Thereafter he
joined the family cargoship “Delfin” (6.500 dwt), as was customary
at the time, in order to acquire knowledge and experience about the
seaman's profession and life at sea, a trip that would prove crucial
for his future career. On board the Delfin, where he remained for
four consecutive years until 1939, a teenage Nicos was able to
acquire the seaman'’s certificate and later on, after studying the
English language in Cardiff, Wales for a year, he was able to acquire
the 2nd Officer's diploma.

H owsoyévea Kwatn M. Aw otnv apxn tns bekaetias tou '20. Jta ydvata
T0U Natépa tou o pKpos Nikos vtupévos ata vautiksd.

(Mpoownusé apxeio M .A. Aw)

The family of Costis M. Los at the beginning of the 1920's. Leaning
against his father's knees little Nicos in navalattire.

(M. D. Los personal archives)

The break of the second World War, found Nicos in England. Fearing
a possible blockade in Europe and prompted by his father, he
travelled to New York on board a commercialvessel There, with the
supportof his relatives, he was able to settle as a student.

Through his preliminary studies in New York, he worked as a
waiter after which he was accepted in MIT Boston as a second year
mechanical engineer/naval architect student. One semester later
he was called to serve in the US army where he was offered a place
in the Office of Strategic Services-0SS. After intense training and
thanks to his Greek roots and knowledge of the Greek language,
Nicos was sent to a village of Mount Pilion, in occupied Greece, where
he served as the link between the local Greek resistance groups
and the Allied Forces headquarters in Cairo until the withdrawal
of the German forces. He was then transferred to Italy, where he
was honorably discharged when the War ended, being awarded
the Legion of Merit medal, the third in importance medal of the US
army.

The situation in Europe after the war and especially in Greece,
where the ongoing Civil War precluded any entrepreneurial activity
from flourishing, forced many Greeks (n shipping to restart their
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avaBoAn otpateloe®s ToU Kal KAhBnKe va urmnpetnoel otov
Apepikaviké Xtpatd. Exel tou €y1ve mpétaon va ouvepyaoBei
e 1o I'pageio Lpamyikav Yrnpeoiwv (Office of Strategic
Services - 0SS). Metd ané evtatiké mpdypappa exmaideuong
Kal xdp1g otnv eMNVIKA Kataywyh Kal v 4p1otn yvaon mg
eAnvikng yhwooag, o Nikog eotdAn o€ ope1vé xwp16 tou [In-
Mou, omv katexdpevn mhéov EAAGSa, d1mou péxpr v aro-
XWPNON TWV YEPHAVIKMV OTPATEUPAT®V KATOXNG, QMOTEAEOE
oV 00VOeop0 Petadl Twv EANVIK®OV aViloTao1aK@V opddwv
NG IeP10XNG Kal Tou ouppaxikoy Apxnyeiou oto Kdipo. Axo-
AoUBnoe n perdBeon tou oty [taria petd my anéfaon twv
Yuppdxwv Kal n e0gnpn arootpateia Tou pe 1o mapdonyo
g «Aeyewvag g Tipng» (Legion of Merit), to tpito t tde1
petdiAio tou ApepikavikoU Xtpato.

H katdotaon omnv Evpdmn petd tov 6AeBpo tou [ToAépou kai
181aitepa oy EAAASa, 610U 0 Epguiog [T6Aepog amékAele
KaOe emxelpnpatukn kivnon, eixav e€avaykdoer moihoug
‘EMnveg mou §paotnplomolodviav otn NautAia, va emava-
KIVAOOUV TIG EMIXEIPNOELG TOUG arté dhha vautihlakd Kévipa,
xupiwg m Néa Yépxn. To téhog tou moAépou Pprike tov Niko
Aw akp1fag exel, otov t6mo am’ 6mou £pede va §ekivhoel
padi pe ta adéhgia tou v avolkodGpnon g 01KOYEVEIAKAG
emxeipnong (o peyaiitepdgrou adedpdg Marbaiogeixe ev tw
petavu Bper payikd Bdvaro katd 1o Popfapdiopd tou mhoi-
ou tou A1e6voug Epubpot Xtaupot «Wiril» péoa oto Aipdvi
g katoxikng Xiou otig 7/2/1944). To évauvopa 560nke pe
v ayopd 6Vo and ta 100 «euhoynpéva» Afpmeptug. Axo-
Aoubnoe n ayopd kar AAhwv tou 16iou TUTou péxpl mou Npbe,
m dexaetia tou '50, n dpa 1wV vaurmynoewv oe Bpetavikd
Kal otn ouvéxela o€ lanwvikd vaurnyeia. Otav wpipacav o1
ouvOnkeg yia v emdvodo g vavtiAlakng §pactnpidtntag
omv EAAGSq, ta adérgia idpuoav o 1961 t «Bpovtddog
Nauvuxn ETIE» otov [Te1paid, mou épeile va eival ka1 n pévi-
1n €6pa g o1Koyevelakng emxeipnong.

businesses (n other shipping centers, away from their homeland.
New York was the most prominent choice and it was from there
that Nicos along with his brothers, would revive the family
business after the end of the war (the elder brother Matheos had
already died tragically during the air raid of the Red Cross relief
vessel “Wirll" in the Port of Chios on 7/2/1944). The restart was
made with the purchase of 2 of the 100 “blessed” Liberties. The
purchase of other similar ships followed, until in the 50's the time
had come to build new ships in Britain and later in Japan. When the
circumstances were ripe, the brothers were able to continue their
activity in Greece, where Vrontados Shipping Company Ltd was
founded in Piraeus.

Apart from his devotion to the shipping sector, Nicos always had
a calling for charity. In 1960 he and his brothers transformed a
seas(de area in Vrontados, turning it into a fully equipped beach
with a sports complex and restaurant/event hall through a non-
profit foundation. It was named “Ormos Lo" (literal translation: Los
Bay]. The Sixties found him building strong emotional ties with a
particular area of Chios, Mavra Volia, a unique beach famous for its
black pebbles. He would strive to keep the beach and surrounding

[TapdMnAa pe v agooiwon tou ota vavtilakd épya, o Ni-
KoG§ Awg eixe épgutn m 81d0eon ™ MpooPpopds oTo KO-
Vik6 oUvoho. I6puovtag pad pe ta adérpia tou Korvwperég
‘I6pupaq, petapdpewoe amd 1o 1960 pia mapaiia otov Bpo-
viddo o€ mAhpwg opyavwpévn TAGL e OAeg TG avéoelg yia
T0Ug houdpevoug kaBwg ka1l pe ouykpdnpa vautaBintukav
gykataotdogwv Kal XwpwV eotiaong, tov naociyvawoto ‘Oppo
Aw. O gpxopdg tou ™ dekaetia tou '60 otnv, mapBéva péxpl
161e, akth Mavpa Béha otov Epmopeld mpoxeipévou va
xtioel ekel 10 €§ox1K6 TOU, dnp10Upynoe pia oxéon oTOPyNg
TIPOG TO TOTIIKG oT01Xef0, IOV §eKivnoe pe v avddei§n g
nmapaiiag ka1 vy mpootaocia mg a6 kGhe Aoyng «toupiot-
Kh» emPouln, yla va emextabel otn ouvéxela 0to Kovivo
Tupyi, émou ktioBnke pe damdveg Tou To TOMKS Anpoukod
Ytadio. O euepyéng Nikog Awg mdvra e0p10Ke Tov TPOTIO Va
KAAUTITEL aVAYKEG TV 0UvVavlpdIwV ToU, aphvoviag maviou
S1axpitikd ka1 aBépuPa 1o xvdp1 tou: 0tn MntpdmoAn, 1o No-
ooxopeio, to [Tavemotnpio, n Xipatiwtukn Aloiknon, v
[Mupoofeotikn péoa omv I16An g Xiou ka1 mo10g &€pel o€
m60a VO1KOKUP1d, TIOATIOTIKEG KAl KOIVWVIKEG 0pyavVROELG
o€ oA6xAnpo 1o vnoi. Kopugpaia mpoopopa tou oy moAiu-
oukxh avdtaon g yevételpag 1o Navtuké Mouoeio Xiou, tou
omoiou umhp&e 15puTng ka1 peyarog xopnyog.

0 Nikog Awg vupgpetmke v Hpw, 10 yévog ®agpaiioy, pe
v omoia eutdixnoe va amokthoel 6o maidid, n Mapia xa1
1ov Kwotn ka1 €81 eyyovia. H 00Quydqg tou anetéheoe umddery-
Ha apooiwpévng ouvipdpou Kal ouprapaoctdudag oe Kabe
Suokoria.

Metd amé yévipn ka1 euhoynpévn S1abpopn, o Nikog Awg
épuye amrd  {wn otig 9 Ampiriou 2017, avhpepa twv Ba-
fwv.

MartBaiogA. Awg
Knpind 21/5/17

area as unspoilt as it was when he first visited to build his summer
home, safequarding it against touristic exploitation. The nearby
village of Pyrgl (s the site of the Municipal Stadium that was built
with his own funds. The greatest significance for the cultural
elevation of the (sland was that of the Maritime Museum of Chios,
of which he was the founder and a major sponsor. Nicos Los the
benefactor, always found a way to tend to his fellow man's needs
leaving little to no traces of his kind deeds behind. His spirit lives
on all over Chios in the Cathedral, the Hospital, the University, the
Military Command, the Fire Brigade and who knows in how many
households, cultural and social welfare organizations.

Married to Ero, née Fafalios, his devoted wife and invaluable
companion in difficult times, father of two children and grandpa
to six grandchildren, Nicos Los had a blessed and fruitfuljourney in
life, that reached its end on the 9th of April, 2017 on Palm Sunday.

Translated by Dimitris M. Los
Piraeus, 26.05.2017
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O POTAPIANOYX OMIAOYX XIOY TIMHXE TON
E®OITAIXTH II. TEAKO £TO N. MOYZEIO XIOY
Tn Aeutépa 19 Xemtepfpiou 2016, otov avAelo Xwpo Tou
Navtikod Mouoegiou, o PotapiavégOpirog Xiou «<EEANTAY.»
Tipnoe pe avapvnotikn mhakéta tov Kam. [Tavayiom Todko
yla Ty Kolvw@eAn mpoopopd tou otn Xio péow twv [6pupa-
Twv «MAPIA TEAKOZXZ» omn Xio xa1 «XTET'H thg¢ MAPIAY »
ota Kapddapuha.

THE ROTARY CLUB OF CHIOS HONOURED THE SHIPOWNER

CAPT. PANAGIOTIS TSAKOS AT THE CHIOS MARITIME MUSEUM

On Monday 19th September 2016, the Rotary Club of Chios “EXANDAS”
honoured Capt. Panagiotis Tsakos n the Maritine Museum's
courtyard with a commemorative plaque for his contribution to
public welfare in Chios through the ‘Maria Tsakos' Foundation and
‘Maria’s House' in Kardamyla.

EKOEXH OQTOTPADIAY

«TA KAPABAKIA TON EYXQN»

«Ta xapaBdkia twv eux®V», €ival o Tithog g pWTOYPAPIKAG
£€xBeong mou mpayparormolel 1o Navtuiké Mouoeio Xiou o€ ou-
vepyaoia pe tov Topéa ExoA1KOV Apactplotitwy g Alev-
Buvong AeutepoBdabpiag Exmaideuong Xiou.

[péxeital yia pia pwtoypapikn kataypapn mou Oupiler oe
6Aoug To MAOUC10 (POoPTio TWV GUPPOAIOP@OV TIOU PEPEL TO
«Kap@f1» oy tomKn Aaikn €01pikn {wn Kai, mapdAinha,
arrotelel 1o emotéyaopa plag tpietodq mpoomnddelag amd ta
T'upvdola kal ta AUkela tou vnoloU va ouvexioouv to €01p0
TV Kahoxpovidukwv Kapafiav mg [Ipwtoxpovidg, pe eugpd-
VIQOTEG KATAOKEUES artd UAIKA «TaTe1va» n ka1 anpoPAermta.

PHOTOGRAPHY EXHIBITION ‘THE SHIPS OF WISHES'

‘The Ships of Wishes' is the title of the photographic exhibition held
at the Chios Maritime Museum in co-operation with the senior school
authorities of Chios.

The exhibition is a photographic record of the rich symbolism which
a ‘ship’s cargo’brings to traditionallocallife. It is also the culmination
of three years’ effort by the High Schools and Lyceums of Chios to
continue the tradition of making model ships for New Year to bring
n the year’s luck and hope, most of these are very imaginative
creations using very ordinary or unusual items.

% NEA KAI EKAHAQXEIY XTO NAYTIKO

ATTQAFEIA

TpeigaS16Aoyo1 GvBpwtiol, épuyav amd t {wi oV Tepacpévo
AeképpPpio, Anpidio xa1 Mdio avtiotoixa. [Tpdkeital yia toug
[Témn Pwpavou, Avaotacia Aw kair Anphtpn Xat¢nmatépa.
Kai o1 tpe1g umhp&av amé toug apxikoig Swpntég ka1 ouvéPa-
Aav Kal ekeivol yia  dnpioupyia tou pouoeiou. O ipoedpog
ka1l 1o A.X. e§€6woav Yh@iopa 6TIou Kal tovioav v mpooPo-
pd toug oto Mouoeio ka1 v aydrn toug yia t Xio.

OBITUARIES

Three highly regarded members of the community passed away last
December, April and May respectively, Popy Romanos, Anastassia
Los and Dimitris Hadjipateras. All three were amongst the original
donors who took part in the creation of the Museum. The Chairman
and governing body put forward a motion in highlighting their
contribution to the Museum and their love of Chios.

AIMOAOXIA

Tnv Mépmm 25 |
Auyototou 2016 o
10 Mouoeio, o€
ouvepyaoia pe Tto
Tphpa aipodooiag
ToU  XKUAitoglou
Noookopeio Xiou
d10pyavwoe  €fe-
Aovukn aipodo-
oia y1a v umootnpién aofevav mou n {wn toug eival e§aptn-
pévn amd petayyioeig aipatog. H aipodooia €yive €1g pvapn
Tou kam. Mdpkou ['AUka.

BLOOD DONATION

On Thursday 25th August, the Chios Maritime Museum organised
volunteer blood donations, in conjunction with the blood donor centre
of the Skylitseio Hospital in Chios, to support patients whose lives
depend on blood transfusions. This was done in memory of the late
Capt. Markos Glykas.

MNHMOXZYNO AIIOAEXOENTON NAYTIKQON

[Mapouoia TwV TOMK®V apX®V, omoudactdv g Akadnpiag
IMo1dpxwv aAAd ka1l oAU K6opou, Tipayparomnolnfnke amd
v [lep1peperakn Evéomra Xiou, oto Nauuké Mouoeio, n ka-
Biepwpévn exdnAwon yia mv Hpépa Mvipng yia toug Amohe-
00évteg Nautikodg E. N. tng [ToAepikng [Tep166ou 1939-1945.

MEMORIAL SERVICE FOR MISSING SEAFARERS

The Regional Association of Chios organised the well-established
Memorial Day for missing World War Il Merchant Navy seafarers
(1939-1945]), which was attended by the local authorities, students
of the Naval Officers Academy and many others.

IMOAHYH ANAMNHXTIKQN KAI BIBAION

Y10 100Y€10 TOU pouoeiou Aeltoupyel mwANTNp10 avapvnot-
K@V €10V Kal B1Aiwv.

SALE OF SOUVENIRS AND BOOKS

The Museum operates a shop on the ground floor, selling souvenirs
and books.

10| N
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«HpepoAoylo Kamotpwuaroq»

MOYZEIO XIOY | EVENTS HELD AT THE MARI,

ANANEQOQMENH IXTOXEAIAA

H 10t00€Ai8a tou Mouogiou www.chiosnauticalmuseum.
gr avavemBnke ka1 oupPaiel oy avadein ka1 H1a46oon twv
exBepdtwv Kal twv 6paotnp1oThTwV TOU HOUoEiou.

RENEWED WEBSITE www.chiosnauticalmuseum.gr

The Museum’s website has been renewed. With reports on all the
Museum'’s activities, a useful aid to developing and spreading
(nformation about the museum.

OMAAIKEY EIIIXKEWEIX

KaBe xpdvo pabntég, mpdokorrol, porntég armd EAAGSa ka1 to
e§wtep1kd emokémtovial 1o Mouoeio ka1 evnpep@vovtal yia
TN VautiKn 10topia tou témov pag péoa amd ta ekBépatd tou.

GROUP VISITS

Every year the Maritine Museum organises school visits, in ITPOTPAMMA «EAAAY. — EAEYOEPIA »

cooperation with Chios" schools, giving children a chance to take a H nep1Barovuikih opdSa tou F'upvaciou BpovtdSou, pe umes-
Journey into the island’s rich nauticalhistory. Buvoug kaBnyntég toug Avidvn Nikordou ka1 Aptepn Kaotd-

Vv1a, TIpaypatorroinoe eKmaldeutiko mpoypappa aplepwpévo
om oupnAnpwon 70 €r@wv amd v anméKnon twv IpOIwv
100 Aipmepwy, twv mAoiwv ka1 Twv avBp@dmwyv mou ouvé-
Bailhav oy avayévvnon Tng PETAMOAEPIKNG EUITOPIKN PaG
vautiAiag ka1 o1kovopiag Xto mAaiolo Tou mpoypappatog, otn
B1BA10OnKN TOU pouceiou mpaypatomoinOnkav ocuveviedelg
e ouvta§1o0UXoug vautikoUg Tou €iXav UnnpeTnoel o€ mhoia
Totou Aifpmeptu.

THE "HELLAS-FREEDOM' PROGRAMME
The environmental group from the High School of Vrontados,
together with their teachers Anthony Nikolaou and Artemis
Kastania, organised an educational programme to mark the 70
years of the acquisition of the first of the 100 Libertys, focussing
on the ships and the people who participated in the regeneration
of our post-war merchant navy and economy. As part of the
programme, interviews were conducted in the Museum's library,
- with former seafarers who had served on Liberty-type vessels.

AIOO0YXA NIKOY KAI HPQY AQ

Me opdépwvn artépaon tou A.X. tou Nautikod Mouoeiou,

“— eagpvnpun tou NikoAdou K. Aw, mpwtou poédpou Kal pe-
yahou €ugpy£€tn 1000 TOU PoUoeiou 600 Kal 0AGKANPNG g
Xiou, amopaoiotnke va d00ei wg eAdx10T0 POPO TIPNG O€
aiBouoa Tou pouoeiou to Gvopad tou, padl pe thg ayamntig
ouyou, TIou ka1 o1 6Uo mpdoPepav ta péylota yia mv
dptia opyavwon kai Agrtoupyia tou pouoeiou. To A.X. tou
Navtikod Mouogiou ek@padel emiong 11§ €UXAPIOTIEG TOU
og 600ug mpooépepav o pvapn tou N. K. Aw, o€ guayn
18pUpata g Xiou.

THE ‘NICOS & ERO LOS' EXHIBITION ROOM

The governing body of the Maritime Museum decided unanimously

that in memory of Nicholas C. Los and as a small token of honour an

exhibition room would be named after him and his wife, who both

gave their all in the organisation and operation of the museum. Nicos

C. Los was the museum’s first Chairman but also its great benefactor

and his generosity extended to all of Chios. The governing body of the

Maritime Museum wishes to thank all those who made donations to

various charitable organisations in Chios, in memory of N. C. Los.
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To Navtiké Movogio g Xiov mapéxel Tov§ XDPOVS TOV
0g owuareia, 0pyaviouods kar popeis yia m onuiovpyia
nofinonik@v exkdnAwoswv, opudidv, ovvedprv kid. Eniong
UT0POVY va Srapnuiotodv org oglides oo «Navrifov» xar
omv 10too€iba Tov Lovoeiov.

The Chios Maritime Museum (s available for hire to organisations and
events co-ordinators for cultural gatherings, lectures, conferences
etc. These events can also be advertised in the ‘Nautilus' newsletter
and on the museum'’s website.




YYAAOT'H
XPIXTO®OPOY XAAIAPH

O Xpioté6popog Eardpng (1924-2007), mhoiapxog epumopikoy
vautikoU katayétav amd tov Bpovtddo g Xiou ané mapadooia-
KN vautuki oikoyévela. ‘OAo1 o1 mpGyovol Tou aocxoAoUviav He
vautuhia: otnv apxit wg vavtikoi xar apyétepa wg MAOI0KTATEG,
apou xatépbwaoav va arroKthoouv 1o §1k6 Toug oTdA0 ota TEAN ToU
IIponyoUPEVOU a1Va.

H ayann tou y1a m Xio ekppdonke épmnpaxta pe Swped mpog 1o
Houogio TIPOOWIMIKWYV aviKEIPEVwV amd ta mhoia mou eixe tadi-
S€Pel, o1koyevelakd KelpnAla kaBwg kal opolwpata mhoiwv mou
o0 1d610¢ eixe kataokevdoel.

A§10G oUVEX10TAG TNG aydring Tou yia tn 181aitepn matpida tou, o
adeA@6g tou TTavhog Xahidpng, oy, padl pe mv o1Koyéveld tov,
rpeofevel emd&la pe ta Adyla Kal ug mpageig tou ta 16ewdn tou
Nauvtukot Mouoeiou.

THE CHRISTOPHER SALIARIS' COLLECTION

Christopher Saliaris (1924-2007) was a merchant navy captain, born
(nto a traditionalnautical family from Vrondados, Chios. All his ancestors
were in shipping, originally as seafarers and later on as shipowners,
owning their own vessels at the end of the last century.

The donation he made to the Maritime Museum, demonstrates his love of
Chios. Consisting of personal artefacts from ships he had travelled in, as
well as models of ships he had made himself.

His brother Paul Saliaris, together with his family, maintains this love of
his native island and the ideals of the Maritime Museum, by continuing
this worthy endeavour through his words and deeds.
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A/TT AHMHTPIOX ITATEPAX

Néo éxBepa, Awped Karhipoéng Aw.

SS DIMITRIOS PATERAS
Undated, Aristidis Glykas

A typical painting of the 2,434 gross ton carrier steamship,
built in June 1890, at the Bartram, Haswell & Co. shipyard
in Sunderland, England (catalogue. no. 143). She was built
by Wilkie & Turnbull and owned by C. Thurnbull & Co. in 1895,
who (nitially named it LYELL and sailed it under a British flag.

In 1913, the vessel was brought by Anastassios D. Pateras,
the owner of the house which accommodates the Nautical
Museum. It was re-named DIMITRIOS PATERAS and under
a Greek flag. It was the first ship brought by Anastassis
Pateras, with a loan of 7,000 pounds from the Michalinos
company. It was registered in Piraeus and remained under
his ownership till 1917, when it was sold to A. A. Kallinikos.

According to Andreas G. Lemos’ book ‘Chronicle of the
Oinoussians’, John M. Lyras also had interests in the vessel
In addition, it was also the last Oinoussian-owned ship
before World War Il. In 1922 it was re-named the SKRA and
it was then sold to George Groman in 1927 (managed by
M.Steriotis), who named it ISMINI. In 1937, it was brought
by Ismini Steamship Co and managed by N.D. Kotzias. On
November 15th 1937, whilst on a voyage from Setubal,
Portugalto Rouen, France, the vesselsent out an SOS signal,
due to a leak in its ketch. It called at the port of Leixoes in
Portugal to discharge and was towed to Lisbon to be sold
forscrap locally.

G. Foustanos

Ye autév Tov axpovoAdynto mivaka tou Ap. 'AUka e1kovide-
1a1 1o poptnyd atpémroio k<AHMHTPIOX ITATEPAY »

@optny6 mhoio, 2.434 gross tons, KataoKEUAOTNKE TOV
Ioovio tou 1890 ota Pperavikd vaumnnyeia Bartram,
Haswell & Co., Sunderland (ap16. Kat. 143). Apxiké 6vo-
pa LYELL, mholoxtnteg Wilkie & Turnbull, Bpetaviki
onpaia. To 1895 mep1tirBe omyv C. Thyrbull Co. To 1913
amoxtnOnke amd tov Avaotdoio A. ITatépa, petovopaoOn-
ke DIMITRIOS PATERAS ka1 Uywoe ehAhnvikn onpaia.
‘Htav 1o pwto mhofo mou ayopdotnke amé tov A. Ilatépa
pe ddvelo tPoug 7.000 Apwv arréd to ypagpeio MixaAnvou.
NnoAloyn6nke otov [eipald ka1 map€peive otny MAO1OKTN-
oia Tou éwg 1o 1917 6mote mouAnOnke otov A. A. KaAAi-
V1Ko. LUp@wva pe ta ypapopeva amd tov Avdpéa Aaipd,
oto PifAio tou «Xpovikd twv O1vouoowv», oto TAoio
ouppeteixe kal o Imdvvng Mdapkou Adpag. ‘Hrav emiong to
televtaio mou amoktBnke amé O1voUoo10Ug TPV TOV A”
[Maykdéopio [TdAepo.

To 1922 petovopdomke oe SKRA. To 1927 mouAnOnke
otov I'epylo kpdpav (M. Ziepioing, diaxeip1otig) xal
petovopdotnke ISMINI. To 1937 ayopdotnke amd v
Ismini Steamship Co. (N. A. KotQdg, d1axe1p1otng). Xug
15 NoepBpiou 1937, e€émepye SOS eva taideve améd 1o
Setubal otn Rouen Adyw S1apponig o€ kKitog tou. Katémheu-
o€ oto Leixoes y1a ekpdptwon Kal akoAoU0wG pupoUAKh-
Bnke otn AlcaBéva 6mou mouANONKe o€ TOTIIKOUG 61aNUTES,

I'. ®ovotavog
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Mouoikn Bpadia pe tnv Athenian Rhapsody xai tn
Xopwdia EvnAikwv tou A.IL.O. Xiou «Aé¢wv AAAGTIOq»

To Nautuiké Mouoeio Xiou ¢p1io&évnoe pia pouvoikn Ppadid,
He éva armoAauoTtiKé pereptdplo amd To KoUuaptéto eyxopdwv
Athenian Rhapsody ka1 m Xopwd&ia EvnAikwv tou A.I1.O
Xiou «Aéwv AANAGTI0G».

O1 téooepig pouoikoi YPuxaymynoav to Ko1vo pe éva euxdpi-
oTo TIpOYpPappa o omoio amoteAeito amd KAao1KA POUOIKA,
1¢ad, Ttavykd, mom Tpayoudla Kal pok, KabBwg Kal xoppdua
pouoixng aré tarvieg tou X6Ayouvt. To Athenian Rhapsody
amoteleitar amé 600 maikteg Proiioy, évav g Bi6Aag kai
évav toeAiota. AkoroUBnoav o1 xupieg ka1 kUp101 g Xopw-
6iag «Aéwv AAMATI0G», TTOU 0OAOKATipwoav tTh ouvauAia pe Ku-
piwg tpayoudia tou Xatdiddki ka1 Oeodwpdkn oXeUKA PE TO
@eyydpl — TOAU KatdAAnAn €mioyn yia pia ¢eyyapdiovom
KaAokalpivh vuxta ot Xio.

Musical Evening with Athenian Rhapsody

and the Leon Allatios Choir
AUGUST 2016

The Chios Maritime Museum provided a distinctive background to
a musical evening, where many were welcomed to hear a varied
repertoire from string quartet Athenian Rhapsody and the singers
of the Leon Allatios Senior Choir. The four musicians, two violinists,
a viola player and cellist entertained the audience with a wide-
ranging and enjoyable programme of classical music, jazz pieces,
tangoes, pop and rock as well as showtunes from Hollywood films.
They were followed by the ladies and gentlemen of the Leon
Allatios Choir, who rounded the concert off with a medley of mainly
Hadjidakis and Theodorakis songs on the theme of moonlight and
the moon — very appropriate for a moonlit summer night in Chios.

To Kouaptéto eyxdpbwv
Athenian Rhapsody.

And apiotepd: Paddia Mapiva
kat2téAna Zwonourou ata
B, lNdpns Po{dkns atn
Bi6Aa katMwxanA Koviés ato
toéro.

The String Quartet Athenian
Rhapsody.

From left to right: Rallia
Marina and Stella Ziopoulos on
violin, Paris Rozakis on viola
and Michael Kontos on cello.

HOUOLKEG €kONAoeLG 2016
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'FAFALIOS SHIPPING S.A.

FAFALIOS SHIPPING S.A.

35 - 39, Akti Miaouli, GR-185 35 Piraeus - Greece
Tel: +30 210 4292268 Fax: +30 210 4292271 E-mail: fafpir@fafalios.com
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11, Akti Miaouli, Piraeus, 185 35
Tel.: 210 4114491, Fax: 210 4222328, 4138360
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